
Fall KR Resistansmätning
Lars Hertzon och Richard Volta har först träffat Dr Johan Watt på dennes kontor och blivit presenterade för laboratoriepersonalen. De går därefter ut till laboratoriet.
Dr J Watt:
Det här är Ingrid Ohmqvist och Per Strömlund som tillsammans utgör företagets så kallade spänningsgrupp. De svarar för att kalibreringsverksamheten på ”elsidan” fungerar på ett tillfredsställande sätt.
L Hertzon:
Trevligt att träffas. Först skulle vi vilja ha en allmän beskrivning av lokalerna och av utrustningen.

Dr J Watt:
Naturligtvis, men först hade jag tänkt att få presentera de instrumenteringar som FHOL-Lab marknadsför. Jag är säker på att ni kommer att finna flera av dessa produkter mycket intressanta.

R Volta:
Jo, det är säkert intressant men vi måste också tänka på att planera tiden så vi hinner med själva bedömningen under den tid vi har tillgänglig.

Mycket senare…..
Dr J Watt:
Nu ska vi väl titta ett tag på laboratoriet. Jag har beställt lunch till klockan 13.00, men vi ska nog hinna med ändå.

P Strömlund:
Här har vi resistansmätplatsen. Den är av fabrikat XXX och vi är mycket nöjda med den. Vi har dessutom utvecklat mätmetoden på ett bra sätt. Genom att öka strömmen med en faktor tre så ökar vi upplösningen på våra instrument högst markant. Visserligen överskrider vi märkströmmen på resistanserna men vi har inte märkt någon speciell påverkan på resistanserna. Det har vi följt upp noga.

R Volta:
Jag skulle vilja se dokumentationen för denna uppföljning.
P Strömlund:
Det går tyvärr inte för denna dokumentation ligger i vårt huvudarkiv och personen som sköter arkivet är sjuk i influensa. Vi har bedömt att det av säkerhetsskäl bara ska vara en person som ska ha tillgång till arkivet.

R Volta:
Det är väldigt viktigt att få se hur denna uppföljning har gjorts och vi kommer inte kunna  slutföra bedömningen utan att ha granskat detta material.

P Strömlund:
(Suck) Ingrid! Kan du åka hem till Agda Arkivander och se om du kan få låna hennes nyckel till arkivet.

I Ohmqvist:
Det är klart att du ber mig att åka eftersom du själv har bacillskräck! Dessutom vet du ju att Agda och jag inte kommer särkilt bra överens men jag ska göra ett försök. Jag åker dit när ni äter lunch.

L Hertzon:
Har ni dokumenterade mätmetoder för dessa resistansmätningar?

I Ohmqvist:
Självklart! Dessutom för vi ibland stabilitetsdiagram över normalernas uppträdande.

L Hertzon:
Ibland???

I Ohmqvist:
Ja, vi noterar bara när det sker ordentliga ändringar i utrustningen, annars är det ju meningslöst!

L Hertzon:
Hur vet ni då att utrustningen är stabil?

P Strömlund:
Det vet vi av gammal erfarenhet.

L Hertzon:
Det finns alltså ingen dokumentation som visar normalernas stabilitet?

I Ohmqvist:
(Irriterad) Nej! Vi har faktiskt sökt ackreditering för mätning av elektriska storheter och inte för stabilitetsuppföljning av normaler. Titta i stället på väsentligheterna. Här är pärmen med aktuella mätmetoder.

L Hertzon:
(Granskar metoderna) Utgåva och datum stämmer inte med motsvarande metodbeskrivning som ligger på bänken där borta.

I Ohmqvist:
Per! Varför använder du en gammal metod?
P Strömlund:
Det har ingen betydelse eftersom de ändringar som är gjorda inte påverkar kalibreringens resultat.

L Hertzon:
Hur vet du det?

P Strömlund:
När den nya utgåvan kom ut tittade jag i den och såg det. Men den nya metoden är uppställd lite annorlunda och jag föredrar att arbeta med den gamla som jag är van vid. Rent praktiskt har det ingen betydelse.
L Hertzon:
Här har ni en mycket avancerad automatisk mätutrustning för att kalibrera voltmetrar. Har ni skrivit programmen för att styra mätutrustningen själva?

P Strömlund:
Nej, vi har köpt programmen från en annan firma vi känner till.

L Hertzon:
Har ni kollat att programmen stämmer?

P Strömlund:
Ja, så gott vi har kunnat. Vi har mätt med den automatiska utrustningen på ett instrument som vi känner till. På så sätt kan vi konstatera om den automatiska utrustningens programvara är riktig eller inte.

L Hertzon:
Ni har inte kontrollerat programmen separat?
P Strömlund:
Nej, vi har inte tillgång till vad programmen egentligen innehåller. Leverantören vägrar lämna ut programvaran.

L Hertzon:
Har ni någon dokumentation över denna mätning som visar hur mätningen gått till, vilka mätpunkter som använts etc, samt hur ni känner till värdena för referens-instrumentet?

P Strömlund:
Naturligtvis.

L Hertzon:
Kan ni visa mig detta material?

P Strömlund:
Javisst! Varsågod här är det.
L Hertzon:
(Granskande) Jag tycker att ni verkar ha verifierat utrustningens kapabilitet och tillförlitlighet på ett tillfredsställande sätt.

R Volta:
Hur väljer ni kalibreringsintervall på era arbetsnormaler?

I Ohmqvist:
Vi följer tillverkarens rekommendationer. Jag hoppas vi kan lita på dem.

R Volta:
Tar ni ingen hänsyn till användningsfrekvensen när ni fastställer kalibreringsintervallet?

I Ohmqvist:
Nej, inte i dagsläget men vi överväger att börja göra stabilitetsdiagram för de viktigaste normalerna för att få ett bättre underlag när vi ska fastställa kalibreringsintervall.

Dr J Watt:
Ja, som ni ser har vi tänkt på det mesta. Jag har stort förtroende för mina medarbetare i spänningsgruppen. Jag kan också nämna att vi har köpt in en helt ny utrustning från USA. Det är den allra senaste multikalibratorn för resistens. Den kommer att levereras om en månad.När vi har använt den ett år kommer vi självklart att skicka den till riksmätplatsen för kalibrering. Tillverkaren rekommenderar nämligen ett kalibreringsintervall på ett år.
R.Volta:
Varför kalibrerar ni den inte vid riksmätplatsen innan den börjar användas?

Dr J Watt:
Det behövs inte för det står i vårt kontrakt att tillverkaren ska kalibrera den innan leverans.

R Volta:
Är tillverkaren ackrediterad för dessa mätningar?

Dr J Watt:
Nej, men det är en mycket välrenommerad tillverkare som vi har stort förtroende för.


Klockan är 13.00 nu – så nu går vi på lunch som avtalat.

L Hertzon:
Det låter bra men jag hoppas jag får tillfälle att återkomma med fler frågor efter lunch för jag är inte riktigt färdig ännu.

Dr J Watt:
Jag vet inte riktigt om detta är möjligt för mina medarbetare ska genomföra ett större projekt för en av våra kunder. Uppdraget är av mycket konfidentiell karaktär. Jag hoppas ni förstår.

L Hertzon:
Då tror jag tyvärr vi får avstå från lunchen eftersom det återstår ett antal viktiga frågor.

Dr J Watt:
(Suck) Nu blir de inte glada när jag ringer och avbokar med så kort varsel.

Ytterligare ett antal väsentliga frågor avhandlas innan en god hamburgare på Mc Donald´s avslutar laboratoriebesöket.
Fall KR Restistansmätning.doc
Sidan 3 av 3
Copyright SWEDAC

